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The art of leisure



It is only normal that after a hard day’s work we want some time to 
ourselves. Time to enjoy the silence with our dearest and nearest. 
Away from all the fuzz and stress. Time we preferably spend 
outdoors. The timeless luxury and  craftmanship of Tribù guarantee 
that you can enjoy and relax outside without any concern. 
Choosing Tribù furniture, is choosing comfort , luxury and design. 
It is choosing a way of living, the art of living,… the art of leisure. 

Na een zware werkdag willen we even tijd voor onszelf. Tijd om in 
alle rust te ontspannen, in het bijzijn van wie ons dierbaar is. Weg 
van alle drukte en stress,  en liefst buiten, in de natuur. 
De tijdloze luxe en het vakmanschap van Tribù zorgen ervoor dat u 
buiten kunt relaxen en genieten, zonder zorgen. Kiezen voor Tribù, 
dat is kiezen voor comfort, luxe en design. Tribù is een manier van 
leven, een manier van ontspannen, het is… the art of leisure.

Après une journée harassante, il est salutaire de vouloir consacrer 
un peu de temps pour soi et de le partager avec ses proches. Loin de 
l’agitation et du stress quotidien, de préférence au cœur d’une 
nature accueillante et verdoyante. Tribù met son luxe intemporel 
et son savoir-faire au service de votre détente et votre bien-être. En 
choisissant Tribù, vous optez pour le design, le confort   et la 
volupté. Tribù, un savoir-vivre, une nouvelle façon de se relaxer … 
the art of leisure.    

Nach einem  langen,  anstrengenden Arbeitstag, wollen wir Zeit für 
uns selbst. Zeit um in aller Ruhe zu entspannen, umgeben von Jenen, 
die uns lieb sind - weg von allem Stress und aller Hektik. Zeit, die wir 
am liebsten drauSSen in der Natur geniessen wollen.
Unsere nachhaltigen, äusserst  hochwertigen und qualitätsvollen 
Outdoor Möbel die Zeitloser Luxus ausstrahlen,  sorgen dafür, dass 
Sie entspannt   Ihre Freizeit genieSSen können. Wenn Sie sich für 
Tribu  Möbel entscheiden , entscheiden Sie sich für Komfort, Luxus 
und Design. Tribu ist eine  Lebensart - eine Art zu entspannen… Tribu 
steht für… the art of leisure.    

Después de un duro día de trabajo, queremos un ratito para 
nosotros mismos, para relajarnos sin prisas, acompañados de 
nuestros seres queridos. Lejos del ajetreo y el estrés, y , si es posible, 
al aire libre, en la naturaleza. El lujo atemporale y la habilidad 
de  Tribù,  le permitirán relajarse y disfrutar sin preocuparse de 
nada. Elegir Tribù es elegir comodidad, lujo y diseño; una manera 
de vivir, de relajarse. Es ... the art of leisure.
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NaTal alu
Natal alu is Pure comfort. its elegant lines in aluminium are insPired By contemPorary design and 

yet so suBtle that the natal alu collection discretely Becomes a suBstantial Part of your terrace and 
garden. it simPly allows you to take outside the coZy comfort of a warm liVing room. 

design : studio segers 
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Natal alu sofa corner small in earthbrown  
with luxury brown cushions, cuba and petrol deco cushions.  
picass coffee table in earthbrown. natal alu dining set in earthbrown.

10 natal alunatal alu



cusHioNs in luxury faBric
Brown, Petrol, cuBa
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Natal alu armchairs in earthBrown Batyline. 
Picass dining taBle 210 cm with ceramic toP



Natal alu sofa 273 cm in earthBrown 
with cushions in Brown outDoor leatHer, 

genuine leather suited for outdoor use.
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Natal alu sofa 273 cm
outdoor leather
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natal alu sofa corner large and 
sofa 117 cm in white with nautical 

stone cushions. natal alu easy chairs 
in white. neutra coffee tables.
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natal alu sofa corner large  
in white with nautical stone cushions, 

deco cushions in white and stone.
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Natal alu armchairs in white Batyline.  
picass dining table 265 cm with ceramic top.
Natal alu lounger with picass coffee table.
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Natal alu stackable armchairs in white.  
picass dining table 265 cm with ceramic top.



Natal alu adjustable lounger
white batyline
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NEUTRA
 A lightweight design in high-pressure injected aluminium, 

at the same time basic and sophisticated. 
 A triangular frame creates the illusion of ultra thin lines. 

 A unique technological know-how is hidden behind  
timeless minimalism in refined black or modern white.

DESIGN :  VINCENT VAN DUYSEN
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Neutra DiNiNg taBle 270cm with toP in ultra clear white glass. 
Neutra armcHairs in white Batyline with Borders in white artificial leather.
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Neutra easY cHair with seat in exclusiVe, weather-resistant Belmadur wood 
with a Black inlay in the armrests in artificial leather.



Neutra taBle with white glass toP, chair in white Batyline
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NEUTRA DINING TABLE 270CM WITH TOP IN ULTRA CLEAR WHITE GLASS. 
NEUTRA TROLLEY WITH  TOP IN WHITE GLASS. NEUTRA BENCH WITH SEAT 
IN WEATHER-RESISTANT BELMADUR WOOD. NEUTRA ARMCHAIRS IN WHITE 
BATYLINE WITH BORDERS IN WHITE ARTIFICIAL LEATHER.
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Neutra LOUNGER WITH SEAT IN WEATHER-RESISTANT BELMADUR WOOD.  
NEUTRA ARMCHAIR IN BLACK BELMADUR WOOD.





Natal inox
THE DESIGN OF THE NATAL INOX IS TIMELESS. THE DUALITY AND TENSION BETWEEN THE SQUARE FRAME AND THE 
CURVED SEAT, MAKE THE NATAL INOX A CLASSIC IN EVERY WAY. DESIGNED TO LOOK GOOD BUT EVEN MORE TO MAKE 
YOU ENJOY. CHOOSE THE WHITE TECHNO VERSION FOR A SLEEK LOOK, THE LIGHT VARIANT WITH BATYLINE FOR MAXIMAL 
COMFORT AND THE TEAK ONE FOR NATURAL WARMTH. 

DESIGN : WIM SEGERS
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NATAL LIGHT ARMCHAIR WITH SEAT IN BLACK BATYLINE. NATAL LIGHT TABLE WITH 
CERAMIC TOP IN SABBIATA AND ARMCHAIRS IN WHITE BATYLINE.



NATAL LIGHT LOUNGER WITH FRAME IN ELECTROPOLISHED STAINLESS STEEL AND SEAT IN WHITE BATYLINE.
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NATAL TECHNO EASY CHAIR WITH FOOTREST/SIDE TABLE.  
NATAL TECHNO TABLE 233 CM WITH TROLLEY, BACKLESS BENCH AND ARMCHAIRS.



NATAL TEAK LOUNGER WITH FRAME IN STAINLESS STEEL  
AND SLATS IN INDONESIAN PLANTATION TEAK

55natal



NATAL TEAK TABLE 221CM WITH BACKLESS BENCHES
frame in electropolished stainless steel  
combined with indonesian plantation teak



NATAL SOFA. MODULAR SOFA CONCEPT 
WITH 2-SEAT AND 3-SEAT ELEMENTS. THE 

BACKS AND ARMRESTS  CAN BE ARRANGED 
AS YOU LIKE. CUSHIONS IN DESERT, DECO 

CUSHIONS GRAPHIC

59natal sofa





pure
WHAT’S IN A NAME? PURE IS… PURE. IT IS FURNITURE THAT REDUCES DESIGN TO ITS SIMPLE ESSENCE.  

THE QUINTESSENCE OF RELAXATION. MODEST BEAUTY. AND OF COURSE UP TO THE HIGHEST STANDARDS WITH REGARD 
TO QUALITY, IN PARTICULARLY THANKS TO THE TEAK THAT IS USED. THE IDEAL OUTDOOR MATERIAL,  

THAT MAKES OUTDOOR FURNITURE A PART OF NATURE.

DESIGN WIM SEGERS/ANDREI MUNTEANU (SOFA)
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PURE LIGHT LOUNGER WITH FRAME IN 
INDONESIAN PLANTATION TEAK AND SEAT IN 
QUARTZ BATYLINE
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PURE SOFA MERIDIENNE RIGHT, MERIDIENNE LEFT AND CORNER, 
COMBINED WITH ARMCHAIR 126 CM AND COFFEETABLE WITH 
CERAMIC TOP IN CLOUDY SILKGREY. CUSHIONS IN DESERT,DECO 
CUSHIONS BAMBOO, BAMBOO STRIPES AND DESERT STRIPES.
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PURE SOFA ARMCHAIR 200CM, CUSHIONS IN DESERT IN MIAMI STYLE, 
 DECO CUSHION DESERT STRIPES and luxury brown
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PURE SOFA ARMCHAIR 200CM AND 
ARMCHAIRS 90CM. CUSHIONS IN CANVAS 

IN CASUAL STYLE, DECO CUSHIONS FLOWER. 
LANTERNS SMALL AND LARGE IN TEAK
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essentiel
THE SEAMLESS FRAME OF THIS PIECE OF FURNITURE IS THE PINNACLE OF TECHNICAL INGENUITY 
AND GOOD LOOKS, THAT ALLOW YOU TO  TRENDILY RELAX. ITS STUNNING DESIGN  WILL MAKE YOUR 

TERRACE THE CENTERPIECE OF YOUR GARDEN.

DESIGN : PIERGIORGIO CAZZANIGA
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esseNtiel easy chair

esseNtiel lounger

esseNtiel armchair
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ESSENTIEL LOUNGER WITH FRAME IN ELECTROPOLISHED STAINLESS STEEL AND SEAT IN WHITE BATYLINE
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X-tend extendable table with user-friendly pull-out system.
Frame in white aluminium and top in ultra-clear white glass.
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vintage
A YOUNG AND FRESH COLLECTION IN TRUE SEVENTIES STYLE. THE COMBINATION OF STAINLESS STEEL AND WEATHER-
RESISTANT, ANTISTATIC PLASTIC MAKE THIS COLLECTION EASY TO MAINTAIN. THE FLUENT LINES AND SOBER ELEGANCE 
OF THE VINTAGE COLLECTION ARE ALL ABOUT ENJOYING IN STYLE.

DESIGN : BRAM BOLLEN
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ViNtage armchair with sled legs in white and anthracite

87vintage



VINTAGE LOUNGER WITH FRAME IN ELECTROPOLISHED STAINLESS STEEL AND ERGONOMIC CONTOUR SEAT, 
STUDIED FOR OPTIMAL RELAXATION.
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limited editions

A ROBUST LOOK, INSPIRED BY NATURE, THAT GIVES IMMEDIATELY CHARACTER TO YOUR TERRACE. PLANTATION TEAK AND 
GALVANISED STEAL GRANT THE TABLE AND BENCH A ROUGH, YET AT THE SAME TIME REFINED, NATURAL LOOK, 

DESIGN : PIERGIORGIO CAZZANIGA

bird
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THE ZENITH TABLE IS A REAL EYE CATCHER, AN ARCHETYPICAL TABLE WITH A POWERFUL, TIMELESS DESIGN. THE THREE CENTRALLY 
MOUNTED LEGS IN SMOOTH, ELECTROPOLISHED STAINLESS STEEL, STAND IN CONTRAST TO THE TABLETOP IN ROUGH ITALIAN SLATE. THE 

REPETITION OF THE THREE-PART PATTERN IN THE TABLETOP AND THE LEGS REINFORCE THE PLAIN DESIGN. 

DESIGN : WIM SEGERS

ZENITH
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fabrics
cushions giVe a Personal touch to your furniture and add more cosiness. triBÙ offers a wide range of faBrics and 
decoration cushions that are fully geared for outdoor use. most of them are solution dyed.this unique Painting 
Process guarantees oPtimal colour-fastness. all our materials are treated with teflon which makes them stain- and 
water resistant. the nec Plus ultra of Practical comfort are the cushions with dryfoam filling, which you can easily 
leaVe outside eVen when it rains.

luxury NauTical
B70 grey* B85 Brown*

*solution dyed polyofi ne

n69 silVergrey* n70 stone* n00 white skai®B03 off-white* n00 white skai®n70 stone* n00 white skai®n00 white skai®n69 silVergrey*n69 silVergrey* n70 stone*

Bd03 curaÇao* B31 fuchsia* Bd02 cuBa* B36 Petrol*

only available as decocushions
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broWN ToNesNaTural ToNes

f01 flower natural* f02 flower Brown*e01 ethnic natural* e02 ethnic Brown*g01 graPhic natural* g02 graPhic Brown*

04 silk 72 tauPe* 8211 caPPucino 
striPes

81 truffle 8120 fusion8120 fusion05 flax*05 flax* 72 tauPe* 8211 caPPucino 
striPes

02 canVas* 80 desert*04 silk02 canVas* 14 heather Beige*14 heather Beige*14 heather Beige*14 heather Beige*

Ba
ck

only available as decocushions only available as decocushions

Ba
ck

fr
on

t

fr
on

t

*solution dyed acrylic
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colours

mataru*

grey ToNes

e03 ethnic Bluegrey* g03 graPhic Bluegrey*

35 ciel*

70 stone* 32 lila*78 ardoise*

33 Violet*

63 BamBoo*

6310 BamBoo 
striPes*

8010 desert 
striPes*

90 Black*90 Black*77 slate*78 ardoise* 90 Black*77 slate*78 ardoise*78 ardoise*70 stone*

34 frost chinÉ*

69 silVergrey*69 silVergrey*69 silVergrey*

only available as decocushion

f03 flower Bluegrey*

00 white*

Ba
ck

only available as decocushions

fr
on

t

*solution dyed acrylic

63 BamBoo*

35 ciel*

34 frost chinÉ*

6310 BamBoo 
striPes*

striPes*
8010 desert 

striPes*

33 Violet*

34 frost chinÉ*34 frost chinÉ*
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TechNical 
specificaTioNs

Perfect quality and continuous innoVation are the foundation of triBÙ’s comPany PhilosoPhy. 
our r&d dePartment is constantly looking for new materials that can withstand the test of outdoor influences. 

each furniture is carefully tested on a test rig, eVen after its launch. so you can relax without any worries.

ouTdoor 
leaTher

c85 Brown c00 whitec85 Brown c00 whitec85 Brown

take all your Indoor comfort to the outdoors wIth thIs exceptIonal 
leather from the renowned boxmark brand, especIally desIgned 
for outdoor… the leather comes from central european bulls.  an 
all-round protectIon makes It resIstant to sun oIl, sea water, 
chlorInated water and mould. the leather stays 30 °c cooler In the 
sun thanks to the use of specIal dyes and pIgments. at the same tIme 
the cushIons are uv resIstant and very easy to maIntaIn.

breng alle comfort van bInnen naar buIten met dIt uItzonderlIjke 
leder van het befaamde boxmark merk, specIaal ontwIkkeld voor 
buItengebruIk. het leder Is afkomstIg van centraal-europese 
stIeren. een allround beschermIng maakt het leder bestand tegen 
zonneolIe, zee- en chloorwater en schImmels. het leder warmt 30°c 
mInder op In de zon dankzIj het gebruIk van specIale verven en 
pIgmenten. tegelIjk zIjn de kussens uv-bestendIg en erg gemakkelIjk 
te onderhouden. 

bénéfIcIe de tout le confort d’IntérIeur en extérIeur, grÂce À ce cuIr 
exceptIonnel de la marque renommée boxmark, spécIalement 
conçu pour un usage en’extérIeur. le cuIr provIent de taureaux de 
l’europe centrale. une protectIon polyvalente permet au cuIr de 
résIster À l’huIle solaIre, À l’eau de mer et À l’eau chlorée, aInsI 
qu’aux moIsIssures. le cuIr chauffe 30° de moIns au soleIl grÂce À 
l’utIlIsatIon de teIntures et de pIgments spécIaux. les coussIns 
résIstent quant À eux aux rayons ultravIolets et sont très facIle À 
entretenIr. 

brIngen sIe  all Ihren  Indoor-komfort nach den  aussenbereIch 
mIt  dIeser aussergewöhnlIchen  leder von  der 
renommIerten  boxmark  marke, spezIell entwIckelt für den 
ausseneInsatz  ... das leder kommt von bullen aus zentral-europa. 
eIn allroundschutz macht das leder beständIg gegen sonnenöl, 
meer- und chlorwasser sowIe gegen schImmel. das leder heIzt sIch 
dank der verwendung von spezIalfarben und -pIgmenten um 30 °c 
wenIger auf. darüber hInaus sInd dIe kIssen uv-beständIg und das 
materIal Ist ausserdem überaus pflegeleIcht. 

tome todos sus  confort InterIor  al aIre lIbre  con  este 
cuero excepcIonal de la marca reconocIda boxmark, especIalmente 
dIseñado para uso al aIre lIbre ...el cuero combIna el aspecto y el 
tacto ÚnIco del cuero auténtIco con las cualIdades técnIcas del 
cuero artIfIcIal. una proteccIÓn versátIl lo hace resIstente a 
cremas solares, agua de mar, agua clorada y hongos.el cuero se 
calIenta 30 °c menos gracIas a la aplIcacIÓn de tIntes y pIgmentos 
especIales. además, los cojInes son resIstentes a los rayos uva y el 
materIal es de fácIl mantenImIento. 



Acier inoxydable
L’acier inoxydable ou l’inox est un métal constitué de 
différents éléments d’alliage dont le fer est la base. 
Le nickel assure la stabilité et la solidité, le chrome la 
résistance à la rouille. Quand exposé à l’air, un film 
d’oxyde de chrome se forme spontanément et forme une 
dure couche céramique qui protège le métal contre la 
rouille.
Pour offrir à la surface une résistance supplémentaire contre 
la corrosion, le métal peut être soumis à une projection de 
grains céramiques (CB). Pourtant pour les zones proches 
de la mer, dans les environs d’une piscine ou une zone 
industrielle polluée, nous recommandons un traitement 
supplémentaire appliqué sur le sablage par perles  : le 
polissage électrolytique (EP) rend la surface encore plus 
lisse et le film d’oxyde de chrome particulièrement épais, ce 
qui élimine le risque de pénétration des saletés.
La collection Natal est fabriquée en acier inoxydable 
de type 316L auquel du molybdène a été additionné, 
augmentant la résistance à la corrosion pour atteindre un 
niveau inédit. Les collections Vintage et Essentiel utilisent 
de l’acier de type 304L et sont uniquement offertes avec 
la finition électropolie (EP).

Entretien
Comme tout autre matériau, l’acier inoxydable demande 
de l’entretien. La meilleure protection contre la rouille est 
un nettoyage régulier à l’eau et au savon, éventuellement 
combiné à l’Inox Protector Spray avec Teflon® qui protège 
et dépose un film invisible qui repousse la saleté. La 
formation éventuelle de rouille en surface peut facilement 
être éliminée avec l’Inox Multi Cleaner (pas pour CB) ou 
pour des tâches plus tenaces, le I’Inox Surface Cleaner.

Rostfreier Stahl
Rostfreier Stahl oder Edelstahl ist ein Metall, das aus 
verschiedenen Legierungselementen besteht. Eisen ist die 
Grundlage, Nickel sorgt für Stabilität und Stärke, Chrom 
für Rostbeständigkeit. Wenn rostfreier Stahl der Luft 
ausgesetzt wird, wird spontan eine Chromoxidschicht 
gebildet die eine harte keramische Schicht bildet die das 
Metall gegen Rost schützt.
Um die Außenseite ganz besonders gegen Korrosion 
widerständig zu machen, kann das Metall mit 
keramischen Körnern gestrahlt werden (CB). Für Regionen 
in der Nähe des Meeres, eines Schwimmbades oder 
ein verschmutztes Industriegebiet, empfehlen wir eine 
besondere Oberflächenbehandlung im Anschluss an das 
Keramikkugelstrahlen : Elektropolisieren (EP) macht die 
Oberfläche glätter und die Chromoxidhaut extra starck, 
so hat Schmutz keine Chance mehr einzudringen.
Die Natal-Kollektion ist aus Edelstahl, Typ 316L, 
hergestellt. Es wurde zusätzlich Molybdän hinzugefügt, 
was den Korrosionsschutz auf beispielloser Ebene erhöht. 
Für die Vintage- und Essentiel-Kollektionen wird Edelstahl, 
Typ 304L, benutzt. Diese zwei Kollektionen werden nur in 
der elektropolierten Ausführung (EP) angeboten.

Pflege
Jedes Material will gepflegt werden, Edelstahl auch. Der 
beste Schutz gegen Rost ist regelmäßiges Putzen mit 
Wasser und Seife, eventuell unter Verwendung unseres 
Inox Protector mit Teflon® der zugleich schützt und einen 
unsichtbaren Film legt und Schmutz abweist. Eventueller 
Oberflächenrost (Flugrost) lässt sich problemlos mit 
unserem Inox Multi Cleaner (nicht für CB) entfernen oder 
im Falle von hartnäckige Flecken Inox Surface Cleaner 
benutzen.

Perfect quality and continuous innovation form the 
foundation of Tribù’s company philosophy. These are 
guaranteed by:
*	 a careful selection of the most durable materials. 
* 	 cooperation with permanent industrial  

partners, each an expert in their f ield,  
ensuring the achievement of a constant  
level of quality. 

* 	 testing each model on a test rig in  
compliance with standard EN 1728:2000 for the 
detection of cracks, fractures and permanent 
defflections. 

* 	 testing every material for UV resistance with an aging 
accelerator in compliance with ISO standard 4892-3 
for 2000 hours and for temperature shocks (freezing 
and overheating).

Een perfecte kwaliteit en continue innovatie vormen de 
hoekstenen van Tribù’s bedrijfs- 
f ilosof ie. Deze worden gegarandeerd door:
* 	 een zorgvuldige selectie van de meest duurzame 

materialen. 
* 	 de samenwerking met vaste industriële partners, 

elk expert in hun gebied, waardoor er een constant 
kwaliteitsniveau bereikt wordt. 

* 	 het testen van elk model op een testmachine volgens 
de norm EN 1728:2000 om risico op scheuren, 
breuken en doorbuigingen te detecteren.

* 	 het testen van elk materiaal op UV-bestendigheid met 
een aging accelerator volgens de norm ISO 4892-3 
gedurende 2000 uren, en op temperatuurschokken  
(vries/verhitting).

La philosophie de Tribù repose sur une qualité parfaite 
et une recherche permanente d’innovations que nous 
garantissons :
* 	 en sélectionnant soigneusement les matériaux les 

plus résistants. 
* 	 en collaborant avec des partenaires industriels  

f ixes, chacun expert dans son domaine, ce qui permet 
d’obtenir un niveau de qualité constant.

* 	 en testant chaque modèle sur une machine de test, 
conformément à la norme EN 1728:2000, de manière 
à détecter les risques de craquelures, de ruptures et 
de pliures. 

* 	 en testant la résistance aux rayons UV de chaque 
matériau avec un accélérateur de vieillissement, 
conformément à la norme ISO 4892-3, pendant 
2 000 heures, et la résistance aux chocs de 
températures (gel/chauffage).

Perfekte Qualität und ständige Innovation bilden die 
Eckpfeiler der Unternehmensphilosophie von Tribù. Diese 
werden gewährleistet durch:
*	 eine sorgfältige Auswahl der nachhaltigsten 

Materialien. 
*	 die Zusammenarbeit mit festen Industriepartnern, 

von denen jeder Einzelne ein Fachmann auf seinem 
Gebiet ist, so dass ein konstantes Qualitätsniveau 
gewährleistet ist. 

*	P rüfung jedes einzelnen Modells auf einer 
Prüfmaschine gemäß Norm EN 1728:2000, um Risiken 
wie Risse, Bruch und Durchbiegung zu erfassen.

 *	P rüfung des vollständigen Materials auf UV-
Beständigkeit während 2000 Stunden mit einem 
Alterungsbeschleuniger gemäß Norm ISO 4892-3 
sowie auf Temperaturschocks (Gefrieren/Erhitzen).

Calidad perfecta e innovación continua son la base  
de la f ilosofía empresarial de Tribù. 
Para garantizarlas, Tribù:
*	 selecciona cuidadosamente los materiales más 

duraderos. 
*	 colabora continuamente con los mismos socios 

industriales, expertos en sus respectivos ámbitos, con 
lo cual se alcanza un nivel de calidad constante.

*	 analiza todos los modelos en una máquina de 
pruebas de conformidad a la norma EN 1728:2000 
para detectar el riesgo de f isuras, roturas y 
dobladuras.

*	 prueba la resistencia a los rayos ultravioleta de 
todos los materiales, mediante un acelerador de 
envejecimiento, de conformidad con la norma ISO 
4892-3, durante 2.000 horas, así como la resistencia a 
cambios de temperatura (congelación/calentamiento).

Roestvast staal (RVS)
Roestvast staal of inox is een metaal dat bestaat uit 
verschillende legeringselementen, waarvan ijzer de basis 
uitmaakt. Nikkel zorgt voor stabiliteit en sterkte, chroom 
voor roestbestendigheid. Bij blootstelling aan lucht wordt 
spontaan een chroomoxidehuid gevormd,  een harde 
keramische laag die metaal tegen roest beschermt.
Om de buitenkant extra resistent te maken tegen corrosie, 
kan het metaal gestraald worden met keramische korrels 
(CB). Voor gebieden dicht bij de zee, een zwembad 
of industriële gebieden, raden we echter een extra 
oppervlaktebehandeling aan bovenop de normale 
parelstraling : electropolijsten (EP)  zal het frameoppervlak 
nog gladder maken en de chroomoxidehuid extra dik 
waardoor vuil geen kans krijgt om zich vast te hechten.
De Natal collectie is vervaardigd uit RVS van het type 
316L. Hier werd extra molybdeen aan toegevoegd wat de 
corrosiebescherming tot een ongekend niveau verhoogt. 
De Vintage en Essentiel collectie maken gebruik van RVS 
van het type 304L en worden enkel aangeboden met de 
geëlektropolijste afwerking (EP).

Onderhoud
Elk materiaal vraagt onderhoud, zo ook RVS. De beste 
bescherming tegen roest is een regelmatige poetsbeurt 
met water en zeep, eventueel in combinatie met Inox 
Protector Spray met Teflon® die beschermt en een 
onzichtbare film legt die het vuil afstoot. Eventuele 
oppervlakkige roestvorming (vliegroest) kan makkelijk 
verwijderd worden met Inox Multi Cleaner (niet voor 
CB) of voor meer hardnekkige vlekken met Inox Surface 
Cleaner.

Selected  
by Tribù

Stainless steel (SS)
Stainless steel or inox is a metal that consists of various 
alloy elements of which iron is the basis. Nickel gives 
stability and strength, chromium resistance to rust, 
When exposed to air, a chromium oxide skin is formed 
spontaneously and forms a hard ceramic layer that 
protects the metal against rust.
To make the outer surface even more resistant to 
corrosion, the metal can be blasted with ceramic granules 
(CB). However, for areas by the sea, near a swimming pool 
or a polluted industrial district, we recommend an extra 
surface treatment on top of the normal ceramic blasting: 
electropolishing (EP) makes the surface smoother and the 
chromium oxide skin extra thick, giving dirt deposits no 
chance to penetrate. 
The Natal collection is made of SS, type 316L to which 
molybdenum is added, lifting protection against corrosion 
to unprecedented levels. 
The Vintage and Essentiel collections use type 304L SS 
and come only with the electropolished finish (EP).

Maintenance
Every material needs maintenance, and SS is no exception. 
The best protection against rust is regular cleaning with 
soap and water, perhaps combined with Inox Protector 
spray with Teflon® that protects and lays an invisible film 
that repels dirt. Any surface rust formation (“fly” rust) is 
easily removed with Inox Multi Cleaner (not for CB) or for 
more persistent stains with Inox Surface Cleaner.

Acero inoxidable (RVS)
El acero inoxidable es un metal que consiste en la 
aleación de diferentes elementos, de los cuales el hierro 
forma la base. El níquel asegura la estabilidad y fortaleza 
y el cromo la resistencia a la oxidación. El óxido de cromo, 
una dura capa cerámica que protege el metal contra la 
oxidación, se forma espontáneamente por exposición al 
aire.
Para hacer que el lado exterior sea resistente a la corrosión, 
se puede radiar el metal con gránulos cerámicos (CB). 
Para las regiones próximas al mar, a las piscinas o zonas 
industriales, aconsejamos preferiblemente un tratamiento 
superficial extra sobre la usual radiación de gránulos: el 
electro-pulido (EP) hará que el marco sea aún más liso 
y la capa de óxido de cromo extra gruesa, por lo que la 
suciedad no tendrá ninguna oportunidad de fijarse.
La colección Natal está realizada en acero inoxidable 
del tipo 316L. Éste lleva molibdeno añadido, que hace 
que la protección contra la corrosión alcance niveles 
desconocidos hasta ahora.Las colecciones Vintage y 
Essentiel hacen uso de acero inoxidable del tipo 304L y 
sólo se ofrecen con acabado de electro-pulido (EP).

Mantenimiento
Todo material requiere de mantenimiento, también el RVS. 
Una limpieza regular con agua y jabón, eventualmente 
en combinación con nuestro Inox Protector con Teflon®, 
constituye la mejor protección contra el óxido. La 
eventual formación de óxido en la superficie puede ser 
eliminada fácilmente utilizando nuestro Stainless Steel 
Multi Cleaner (no para CB). Para las manchas persistentes 
se puede usar Inox Surface Cleaner.
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Aluminium
En raison de sa résistance particulièrement grande à la 
corrosion, l’aluminium est un matériau idéal pour le 
mobilier d’extérieur. L’alliage spécifique utilisé par Tribù 
vous assure une résistance maximale à la corrosion 
et de très bonnes caractéristiques mécaniques. Une 
couche électrostatique est appliquée par pulvérisation 
sur l’aluminium. Tribù utilise toujours des peintures à 
pulvériser européennes qui résistent aux rayons UV et aux 
rayures. Pour la collection Neutra, une double couche est 
appliquée. L’aluminium de cette collection est, en outre, 
pulvérisé à haute pression, ce qui permet d’obtenir un 
cadre monobloc et particulièrement résistant.

Entretien 
L’entretien d’aluminium est très facile avec de l’eau 
et détergent non agressif incolore et liquide. Pour des 
taches persistent vous pouvez utiliser du Multifoam. 
Préventivement, vous pouvez utiliser l’Inox Protector avec 
Teflon® contre l’adhérence de la saleté.

Aluminium
Aluminium ist wegen seiner guten Beständigkeit gegen 
Korrosion ein beliebtes Material für Außenmöbel. Die 
spezielle von Tribù verwendete Legierung verbindet 
maximale Korrosionsbeständigkeit mit sehr guten 
mechanischen Eigenschaften. Nach Reinigung und 
chemischer Vorbehandlung wird elektrostatisch eine 
Pulverbeschichtung auf das Aluminium aufgebracht. 
Hierfür werden stets europäische UV- und kratzbeständige 
Pulverlacke verwendet. Für die Neutra-Kollektion wird 
eine doppelte Schicht aufgebracht. Das Aluminium 
dieser Kollektion wird außerdem unter Hochdruck 
spritzgegossen, so dass ein nahtloser und sehr starker 
Rahmen entsteht.

Pflege 
Pflege mit Wasser und ein nicht ätzendes  
farbloses, flüssiges Reinigungsmittel. Bei hart-näckigen 
Flecken können Sie Multifoam ver-wenden. Inox Protector 
mit Teflon® schützt gegen das Festkleben von Schmutz.

Aluminio
El aluminio es un material popular para el mobiliario 
de exterior, gracias a su gran resistencia a la corrosión. 
La aleación específica que utiliza Tribù combina una 
resistencia máxima a la corrosión con unas características 
mecánicas muy buenas. Después de la limpieza y un 
tratamiento químico previo, se aplica al aluminio un 
lacado al polvo mediante un tratamiento electroestático, 
utilizando siempre lacas al polvo europeas resistentes a 
los rayos ultravioleta y a los arañazos. En el caso de la 
colección Neutra, se aplica una doble capa. Además, el 
aluminio de esta colección se moldea por inyección a alta 
presión, con lo cual se consigue un marco sin juntas y 
muy resistente.

Mantenimiento
El mantenimiento es fácil con agua y un detergente 
líquido, incoloro y no abrasivo. Para las manchas 
persistentes se puede usar Multifoam. Inox Protector con 
Teflón® protege contra la adherencia de suciedad.

Aluminium
With its typically high resistance to corrosion and 
oxidation, aluminium is a preferred material for outdoor 
furniture. The specific alloy used by Tribù guarantees 
a combination of maximum corrosion resistance and 
superior mechanical properties. Following cleaning and 
chemical pre-treatment, a powdercoating is applied 
electrostatically. European UV and scratch-resistant 
powdercoatings are always utilised in this process. 
A double coating is applied in the Neutra collection. 
Moreover, the aluminium used in this collection is die-cast 
under high pressure, resulting in seamless and extremely 
strong frames.

Maintenance
Aluminium is easy to maintain with water and non-
caustic, clear (uncoloured) fluid. For stuborn stains you 
can use Multifoam. To protect the aluminium against the 
adhesion of dirt, Inox Protector Spray with Teflon® can be 
used.

Aluminium
Aluminium is een geliefd materiaal voor buiten-meubilair 
dankzij zijn goede bestendigheid tegen corrosie. De 
specifieke legering die Tribù gebruikt, combineert 
een maximale corrosiebestendigheid met zeer goede 
mechanische eigenschappen. Door het aluminium 
te poederlakken, is het uitermate corrosiebestendig. 
Tribù gebruikt steeds europese UV- en krasbestendige 
poederlakken. Voor de Neutra collectie wordt een dubbele 
laag aangebracht. Het aluminium van deze collectie wordt 
bovendien onder hoge druk spuitgegoten waardoor een 
naadloos en zeer sterk frame ontstaat.

Onderhoud 
Aluminium is gemakkelijk te onderhouden met water 
en een niet-bijtend kleurloos, vloeibaar detergent. 
Hardnekkige vlekken kan u verwijderen met Multifoam. 
Om het frame te beschermen tegen vasthechten van vuil, 
kan Inox Protector met Teflon® gebruikt worden.

Matière synthétique
Vintage
Les coques en matière synthétique de Vintage 
sont fabriquées en matériau composite à base de 
polypropylène. La dose supplémentaire de stabilisateurs 
UV assure la tenue de la couleur.

Techno
Les lattes synthétiques sont également à base de 
polypropylène. Le matériau a été développé spécialement 
pour Tribù pour un usage à l’extérieur et est résistant 
aux taches et au gel. Des stabilisateurs UV y ont été 
ajoutés pour assurer la tenue de la couleur, même 
après une exposition prolongée au soleil. Les particules 
antistatiques assurent une forte diminution de l’électricité 
statique propre à tous les synthétiques. Le matériau est 
100% recyclable et donc très écologique.
Vu la ‘douceur’ du matériau synthétique, il faut faire 
attention aux objets pointus.

Entretien
Un entretien régulier avec de l’eau et du Techno Cleaner 
est plus que suffisant. Pour une protection supplémentaire, 
nous recommandons le Techno Protector.

Kunststoff
Vintage
Die Kunststoffschalen der Vintage-Möbel sind aus einem 
Verbundmaterial auf der Grundlage von Polypropylen 
gefertigt. Eine Extradosis UV-Stabilisatoren bürgen für die 
Farbechtheit des Materials.
Techno
Die Kunststofflatten sind ebenfalls aus einem 
Verbundmaterial auf Polypropylenbasis. Das Material 
wurde speziell für Tribù für den Außengebrauch entwickelt 
und ist flecken- und frostbeständig. Es ist auch mit UV-
Stabilisatoren versetzt. Sie sorgen für die Farbechtheit 
des Materials, selbst nach einem langen Aufenthalt in 
der Sonne. Zudem bürgen die antistatischen Partikel für 
eine erhebliche Herabsetzung der statischen Ladung. 
Das Material lässt sich komplett recyclen und ist deshalb 
äußerst umweltfreundlich.
Weil das Kunststoffmaterial äußerst „sanft“ ist, sollte bei 
der Benutzung scharfkantiger Gegenstände besondere 
Vorsicht an den Tag gelegt werden.

Pflege
Regelmäßige Pflege mit Wasser und Techno Cleaner ist 
mehr als ausreichend. Zum Schutz kann unser Techno 
Protector benutzt wirden.

Plástico
Vintage
Las cubas plásticas de Vintage son elaboradas en un 
material compuesto, basado en polipropileno. 
La dosis extra de estabilizadores UV garantizan la 
estabilidad de los colores.

Techno
Los listones plásticos son elaborados igualmente en 
material compuesto, basado en polipropileno.  Este 
material fue desarrollado especialmente para  Tribù y por 
ello resistente a las manchas y a las heladas. También 
aquí fueron adicionados estabilizadores UV que evitan 
cualquier decoloración.  Las partículas antiestáticas 
reducen drásticamente la electricidad estática, propia de 
todos los plásticos.  El material es 100% reciclable y por 
tanto, altamente ecológico. 
Dada la ‘blandura’ propia del material plástico, debe 
tenerse especial cuidado al colocar sobre la superficie 
objetos filosos.

Mantenimiento
Un mantenimiento regular con agua y un Techno Cleaner 
resulta más que suficiente. Si se desea mayor protección, 
nuestro Techno Protector es una buena opción.

Plastics
Vintage
The plastic shells of the Vintage collection are made of 
a composite material based on polypropylene. The extra 
dose of UV stabilizers guarantees colour-fastness.

Techno
The plastic laths are also a composite material based on 
polypropylene. The material is especially developed for 
Tribù for outdoor use and is stain and frost resistant. UV 
stabilizers are added to guarantee that the colour will 
not fade, even after long periods of exposure to sunlight. 
The antistatic particles allow a marked reduction of static 
electricity, typical of all plastics. The material is 100% 
recyclable and therefore environmentally friendly.
Given the ‘softness’ of the plastic material, carefulness 
should be taken with sharp objects.

Maintenance
Regular maintenance with water and Techno Cleaner is 
more than sufficient. For extra protection we recommend 
the Techno Protector.

Kunststof
Vintage
De kunststofkuipjes van de Vintage collectie zijn 
vervaardigd uit een composietmateriaal, gebaseerd op 
polypropyleen. De extra dosis UV stabilisatoren zorgen 
voor kleurvastheid.

Techno
De kunststoflatten zijn eveneens een composiet-materiaal 
gebaseerd op polypropyleen. Het materiaal werd speciaal 
voor Tribù ontwikkeld voor buitengebruik en is vlek- en 
vorstbestendig. Door toevoeging van UV stabilisatoren 
is het materiaal ook kleurvast, zelfs na langdurige 
blootstelling aan zonlicht.
De antistatische partikels zorgen voor een sterke 
vermindering van de statische elektriciteit, eigen aan 
alle kunststoffen. Het materiaal is 100% recycleerbaar en 
bijgevolg zeer milieuvriendelijk.
Gezien de ‘zachtheid’ van het kunststofmateriaal dient 
men wel op te letten met scherpe voorwerpen.

Onderhoud
Regelmatig onderhoud met water en Techno Cleaner is 
meer dan voldoende. Voor extra bescherming raden we 
de Techno Protector aan.
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Bois de tek
Tribù utilise depuis toujours uniquement le meilleur bois 
de plantation que l’on trouve à Java. Les productions 
locales sont contrôlées pendant toute l’année par notre 
filiale Tribù Asia établie à Semarang et dirigée par une 
direction européenne.

Entretien
Après chaque période d’hiver, il est conseillé de nettoyer 
le bois de tek avec du Teak Cleaner et d’appliquer ensuite 
une couche de Teak Protector. Si vous voulez éviter la 
patine grise, traitez le bois 2 ou 3 fois par an avec du 
Teak Renewer. 

Teakholz
Tribù verwendet seit Jahr und Tag nur das allerbeste 
Plantagenholz, das auf Java zu finden is. Die örtliche 
Produktion wird das ganze Jahr über von unserer 
Tochtergesellschaft Tribù Asia mit Sitz in Semarang unter 
europäischer Leitung überwacht.

Pflege
Nach jedem Winter sollte Teakholz mit Teak Cleaner 
erst gereinigt und anschließend mit einer Schicht Teak 
Protector versiegelt werden. Möchten Sie die natürliche 
Vergrauung vermeiden, sollte das Holz zwei- bis dreimal 
jährlich mit unserem Teak Renewer behandelt werden.

Madera de Teca
Tribù utiliza desde siempre tan sólo la mejor madera 
cultivada que puede encontrarse en Java. Las producciones 
locales son controladas durante todo el año por nuestra 
filial Tribù Asia, domiciliada en  Semarang y dirigida por  
una administración europea.

Mantenimiento
Tras cada período invernal se recomienda limpiar la 
madera de teca con Teak Cleaner y aplicar posteriormente 
una capa de Teak Protector. De esta manera, se conserva 
la patina gris-plateada natural. Si se desea, la coloración 
gris puede contrarrestarse tratando la madera de 2 a 3 
veces al año con Teak Renewer. 

Teak
From the beginning, Tribù has been using only the very 
best plantation wood to be found in Java. The local 
productions are checked all year round by  subsidiary 
Tribù Asia, based in Semarang and led by a European 
management.

Maintenance
After each winter period we recommend to clean the teak 
with Teak Cleaner and then apply a coat of Teak Protector. 
The natural greying of teak can be counteracted, if 
desired, by treating the wood 2 to 3 times a year with 
Teak Renewer. 

Teakhout
Tribù gebruikt sinds jaar en dag enkel het allerbeste 
plantagehout dat op Java te vinden is. De plaatselijke 
producties worden het hele jaar door gecontroleerd door 
dochterfirma Tribù Asia, gevestigd in Semarang en geleid 
door een Europees management.

Onderhoud
Na elke winterperiode is het aan te raden het teakhout 
te reinigen met Teak Cleaner en daarna een laag Teak 
Protector aan te brengen. De natuurlijke vergrijzing kan, 
indien gewenst, tegengegaan worden door 2 tot 3 maal 
per jaar het hout te behandelen met Teak Renewer. 

bois Belmadur®

Le bois Belmadur® est du bois de hêtre qui, conformément 
aux normes écologiques européennes les plus strictes, a 
été traité selon le procédé Belmadur® développé par BASF. 
Ce procédé le rend particulièrement rigide et résistant et 
aussi durable que le teck. La dilatation et le rétrécisse-
ment générés par des modifications au niveau du degré 
d’humidité sont également limités. Une couche marine, 
qui nécessite peu d’entretien, est appliquée en guise de 
couche de finition. 
 
Entretien 
Entretenir avec de l’eau, un savon doux et un chiffon 
microfibre. Eviter des objets pointus. Des feutres de laque 
sont disponibles pour faire des petites corrections.
Les meubles doivent être stockés à l’intérieur pendant 
l’automne et l’hiver.

Belmadur® holz
Belmadur®-Holz ist Buchenholz, das nach den strengsten 
europäischen ökologischen Normen im von BASF entwi-
ckelten Belmadur®-Verfahren behandelt wurde. Hierdurch 
wird das Holz besonders hart, witterungsbeständig und 
ebenso nachhaltig wie Teakholz. Auch die Schrumpfung 
oder Quellung durch Änderungen des Feuchtigkeitsgrads 
ist gering. Als letzte Schicht wird eine pflegeleichte See-
Deckschicht aufgebracht. 

Pflege
Reinigen mit Wasser, sanfter Seife und einem Mikrofaser-
tuch. Scharfe Gegenständen müssen vermieden werden. 
Lackierstiften sind vorhanden um kleine Beschädigungen 
nach zu lackieren.
Während die Herfst und Wintermonaten müssen die  
Möbel immer drin gelagert werden.

madera Belmadur®

La madera Belmadur® es madera de haya tratada (si-
guiendo las normas ecológicas europeas más estrictas) 
mediante el procedimiento Belmadur®, desarrollado por 
BASF. Este tratamiento hace que la madera se vuelva más 
dura, resista mejor las inclemencias del tiempo y sea tan 
duradera como la teca. Asimismo, sirve para limitar la di-
latación y contracción provocadas por cambios de hume-
dad. Como tratamiento final se aplica una capa de lacado 
marino de fácil mantenimiento.

Mantenimiento
Limpiar con agua, un jabón suave y un paño de microfi-
bra. Los objetos agudos deben ser evitados. Plumas para 
corregir pequeños daños están disponibles. 
Los muebles deben estar almacenados en el interior du-
rante el otoño y el invierno.

Belmadur® wood
Belmadur® wood is beech wood that is treated using the 
Belmadur®-process, developed by BASF, in compliance 
with the most stringent European ecological standards. 
This process makes the wood extra hard, weather-
resistant and every bit as durable as teak. Swelling and 
shrinking caused by temperatures changes and humidity 
are also reduced. A low-maintenance marine topcoat is 
applied as a final layer. 

Maintenance
Clean with water, a soft soap and a microfibre cloth. 
Avoid sharp objects. Paint pens are available to correct 
small damages.
The furniture should be placed inside during autumn and 
winter.

Belmadur® hout
Belmadur® hout is beukenhout dat - volgens de meest 
strikte Europese ecologische normen - behandeld is vol-
gens het Belmadur®-procédé, ontwikkeld door BASF. Hier-
door wordt het hout extra hard, weerbestendig en even 
duurzaam als teak. Zwellen en krimpen onder invloed van 
wijzigingen in de vochtigheidsgraad wordt eveneens be-
perkt. Als laatste laag wordt een onderhoudsvriendelijke 
marine topcoat aangebracht. 

Onderhoud
Reinigen met water, een zachte zeep en een microvezel-
doek. Vermijd scherpe voorwerpen. Lakstiften voor kleine 
correcties zijn beschikbaar. 
Tijdens de herfst en winter dienen de meubelen binnen 
opgeborgen te worden.

Batyline©

Batyline© est composé d’une fibre de polyester enduite de 
PVC, teinté dans la masse. 
Batyline© garde sa colour, résiste aux taches, sèche 
rapidement et garde bien sa forme. 

Entretien
Batyline© est très facile à entretenir et peut aisément 
être nettoyé avec de l’eau et du savon.Pour des taches 
persistentes vous pouvez utiliser du Techno Cleaner.

Batyline©

Batyline© besteht aus einem Polyester-Gewebe das mit in 
der Masse gefärbtem PVC beschichtet is. 
Batyline© behält ihre Farbe, ist Flechabstoßend, trocknet 
schnell und behält seine Form.

Pflege
Batyline© ist sehr pflegeleicht und lässt sich problemlos 
reinigen mit Wasser und Seife reinigen. Bei hatnäckigen 
flecken können sie Techno Cleaner verwenden.

Batyline©

Batyline© es un tejido de hilo de poliéster recubierto de 
PVC teñido en masa. 
Batyline© no se descolora, es a prueba de manchas, se 
seca rápidamente y mantiene excelentemente la forma.

Mantenimiento 
Batyline© es de muy sencillo mantenimiento y puede ser 
lavada fácilmente con agua y jabón. Para las manchas 
persistenses, se puede usar Techno Cleaner.

Batyline©

Batyline© is a textile weave consisting of polyester coated 
with solution dyed PVC. 
Batyline© keeps its color, is stain-repellent, dries quickly 
and keeps its form very well. 

Maintenance
Batyline© is very easy-maintenance and can easily be 
cleaned with soap and water. For stuborn stains you can 
use Techno Cleaner.

Batyline©

Batyline© is een textielweving van polyester met een 
coating van in de massa gekleurd PVC. 
Batyline© verkleurt niet, is vlekwerend, droogt snel en 
behoudt uitstekend zijn vorm. 

Onderhoud
Batyline© is zeer onderhoudsvriendelijk en kan makkelijk 
gereinigd worden met water en zeep.Voor hardnekkige 
vlekken kan u Techno Cleaner gebruiken.
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céramiQue
la céramique est le matériau idéal pour les dessus de 
table. elle résiste parfaitement aux taches, au gel, aux 
rayons uv et aux températures élevées. 

Entretien
l’entretien est très simple : inutile d’utiliser des produits 
spéciaux, de l’eau et du détergent suffi sent. pour des 
taches persistentes vous pouvez utiliser du multifoam.

Verre De sécurité
nos dessus de table sont fabriqués à l’aide de 
verre européen de haute qualité. le verre est durci 
conformément à la norme britannique bs6206a pour les 
verres de sécurité. la surface bénéfi cie d’un traitement 
chimique qui lui donne un aspect mat. le verre dispose 
d’une couche de laque permanente sur la partie inférieure, 
ce qui permet l’usage en extérieur. les bords et les coins 
sont arrondis. pour la variante blanche, nous utilisons du 
verre fl otté transparent, ce qui permet d’éviter l’aspect 
vert classique.

Entretien
rincez régulièrement à l’eau claire ou mélangée à du 
liquide vaisselle. afi n d’éviter les traces, la surface doit 
être immédiatement séchée à l’aide d’un chiffon à 
microfi bres. nous vous conseillons de nettoyer le plateau 
une première fois, immédiatement après installation, et 
de le traiter avec du rain-x rain repellent, un produit qui 
recouvre le verre d’une couche invisible, qui a la propriété 
de repousser l’eau et la saleté.

KeramiK
keramik ist das ideale material für tischabdeckungen. es 
ist äußerst flecken-, frost- uv- und temperaturbeständig. 

Pfl ege
die pfl ege ist bei keramik ein echtes kinderspiel: sie 
benötigen keine spezialmittel, nur wasser und putzmittel. 
bei hartnâckigen fl ecken können sie multifoam 
verwenden.

sicHerHeitsglas 
unsere glasplatten sind aus hochwertigem europäischem 
glas hergestellt. die glasplatten sind gemäß british 
standard bs6206a für sicherheitsglas gehärtet. die 
oberfl äche ist chemisch behandelt und besitzt eine 
matte struktur. auf der unterseite ist das glas mit 
einer permanenten lackschicht versehen, die für den 
außengebrauch geeignet ist. die ränder und ecken sind 
gebrochen. für die weiße variante wird zusätzlich klares 
floatglas verwendet, so dass der typische grünliche 
schimmer verschwindet.

Pfl ege
regelmäßig mit klarem wasser oder geschirrspüllösung 
abwischen. um wasserstreifen zu vermeiden, muss die 
oberfl äche anschließend sofort mit einem mikrofasertuch 
getrocknet werden. wir empfehlen, die platte sofort nach 
dem zusammenbau erstmalig zu reinigen und mit rain-x 
rain repellent zu behandeln das das glas mit einer 
unsichtbaren wasser- und schmutzabweisenden schicht 
versieht.

cerámica
la cerámica es el material ideal para las planchas de las 
mesas. es altamente resistente a las manchas, hielo, rayos 
ultravioleta y altas temperaturas. 

Mantenimiento
el mantenimiento es sencillo: no hay necesidad de 
productos especiales, sólo agua y detergente. para las 
manchas persistenses se puede usar multifoam.

ViDrio De seguriDaD
nuestros sobres de mesa se fabrican con vidrio europeo de 
alta calidad y se endurecen de conformidad con la norma 
británica bs6206a para vidrio de seguridad. la superfi cie 
recibe un tratamiento químico que le confi ere aspecto 
mate. en la parte inferior, el vidrio lleva un enlacado 
cerámico permanente que se aplica al vidrio mediante un 
horno y es adecuado para el uso en exteriores. bordes 
y ángulos no son puntiagudos para eliminar los ángulos 
pronunciados. para la variante blanca se utiliza extra clear 
fl oat, que elimina el típico brillo verdoso.

Mantenimiento
cómo obtener una limpieza segura: enjuagar 
regularmente con agua limpia o una solución con 
detergente líquido. para prevenir la aparición de rayas 
es importante secar inmediatamente la superfi cie con un 
paño de microfi bra. recomendamos limpiar el sobre por 
primera vez justo después de instalarlo, y a continuación 
tratarlo con rain-x rain repellent que aplica al vidrio una 
capa invisible impermeable y que repele la suciedad.

ceramic
ceramic is the ideal material for tabletops. It is extremely 
resistant to staining, frost, uv rays and high temperatures. 

Maintenance 
maintenance is very easy: just soap and water. for more 
stuborn stains you can use multifoam.

safetY glass glass
the glass tops are made of fi rst class european 
manufactured glass. all glass tops are tempered 
according to the british standard bs6206a for safety 
glass. the surface has been chemically treated to obtain 
a mat aspect. underneath, the glass is coated with a 
permanent paint, suited for outdoor use. the glass edges 
and corners are slightly rounded to avoid sharp edges. for 
the white glass, extra clear fl oat is used, preventing the 
typical green appearance.

Maintenance
regular rinse with clear water or dishware detergent 
solution, and dry immediately with a micro-fi bre cloth to 
avoid any water stains on the surface. we advise a fi rst 
cleaning right after installation of your newly acquired 
furniture and a treatment with raIn-x rain repellent, 
which applies a water and dirth repellent coating to the 
glass.

KeramieK
keramiek is het ideale materiaal voor tafelbladen. het is 
uiterst bestand tegen vlekken, vorst, uv-stralen en hoge 
temperaturen. 

Onderhoud
onderhoud is eenvoudig: enkel water en detergent. 
voor moeilijk te verwijderen vlekken kan u multifoam 
gebruiken

VeiligHeiDsglass
de glazen tafeltops zijn vervaardigd uit europees glas 
van hoge kwaliteit. het glas is thermisch versterkt 
volgens de britse norm bs6206a voor veiligheidsglas. het 
bovenvlak is chemisch behandeld om een mat uitzicht te 
bekomen. aan de onderzijde is het glas voorzien van een 
permanente, keramische laklaag die in het glas gebakken 
wordt en geschikt is voor buitengebruik. de randen en 
hoeken zijn gebroken om scherpe kanten te vermijden. 
voor de witte variant wordt extra clear fl oat gebruikt, 
waardoor de typisch groene schijn verdwijnt. 

Onderhoud
regelmatig spoelen met zuiver water of een sopje 
van afwasmiddel. om strepen te voorkomen moet het 
oppervlak onmiddellijk gedroogd worden met een 
microvezeldoek. na installatie het blad een eerste keer 
reinigen en behandelen met rain-x rain repellent, dat 
het glas van een onzichtbare water- en vuilafstotende 
laag voorziet.

care producTs
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Tissus Sunbrella
La plupart de nos tissus sont des tissus acryliques 
Sunbrella®. Ils sont spécialement développés pour un 
usage à l’extérieur et sont teintés dans la masse. Ce 
processus de teinture unique assure une résistance 
optimale de la couleur. Tous nos tissus sont soumis à un 
traitement Teflon®, qui leur permet de résister aux taches 
et à l’eau. 

Maintenance
Lavable à 40°C.

Sunbrella Fabrics
Wir verwenden hauptsächlich Sunbrella®-Stoffe. Diese 
sind speziell für den Außengebrauch entwickelt und aus 
100% in der Masse gefärbtem Acryl hergestellt. Dieses 
einzigartige Färbeverfahren sorgt für eine optimale 
Farbechtheit. Alle Stoffe sind mit Teflon® behandelt, so 
dass sie fleckenabweisend und beständig gegen Wasser 
sind. 

Pflege
Waschbar bei 40 °C.

Telas Sunbrella
La mayoría de nuestras telas son Sunbrella®, desarrolladas 
especialmente para su uso en exteriores y fabricadas con 
acrílico teñido en la fase de masa al 100%. Este proceso 
de teñido único garantiza una estabilidad del color 
óptima. Todas nuestras telas han recibido un tratamiento 
Teflon® que hace que sean resistentes a las manchas y 
al agua. 

Mantenimiento
Se pueden lavar a 40 ºC.

Sunbrella Fabrics
Most of our textiles are Sunbrella® fabrics. These fabrics 
have been developed especially for outdoor use and are 
made of yarn-dyed acrylic. This unique colouring process 
guarantees optimal colour-fastness. All our fabrics are 
treated with Teflon® to make them stain resistant and 
water repellent. 

Maintenance
Washable at 40°C.

Sunbrella Fabrics
De meeste van onze stoffen zijn Sunbrella® stoffen. Deze 
zijn speciaal ontwikkeld voor buitengebruik en gemaakt 
van 100% in de massa geverfd acryl. Dit unieke verfproces 
zorgt voor een optimale kleurvastheid. Al onze stoffen 
hebben een Teflon® behandeling gekregen waardoor ze 
vlekwerend en resistent zijn tegen water. 

Onderhoud
Wasbaar op 40°C.

NL FR DE ESGB

Tissus nautiques 
Les tissus nautiques ont été développés spécialement 
pour un usage à l’extérieur. Ils ne passent pas et résistent 
aux taches, aux moisissures et à l’eau chlorée et salée. 
Grâce aux revêtements hot melt au verso du tissu, l’eau 
ne peut quasiment pas pénétrer. 

Entretien
Lavable à 40°C 

Nautic Fabrics
Die Nautic Fabrics wurden speziell für den Außengebrauch 
entwickelt. Sie verfärben sich nicht in der Sonne und 
sind chlor-, salzwasser- und fleckenunempfindlich und 
beständig gegen Schimmelbildung. Dank der ,,Hot 
Melt-Beschichtung’’, die auf der Rückseite des Gewebes 
angebracht ist, kann kaum Wasser eindringen. 

Pflege
Waschbar bei 40 °C.

Telas náuticas
Las telas náuticas han sido desarrolladas especialmente 
para ser utilizadas al aire libre. No se descoloran por el 
efecto del sol, son antimanchas y son resistentes al moho, 
al cloro y al agua salada. Gracias al recubrimiento “hot 
melt” que se aplica a la parte posterior de la tela, el agua 
apenas puede atravesarla. 

Mantenimiento
Se puede lavar a 40 ºC.

Nautical fabrics
Nautical fabrics are specially developed for outdoor use. 
They do not fade in the sun, and are resistant to stains, 
mould, chlorinated and salt water. Thanks to the ‘hot 
melt’ coating on the back of the fabric, water can hardly 
penetrate.  

Maintenance
Washable at 40°C.

Skaï® nautique
Du cuir artificiel à base de pvc. Grâce au revêtement de 
surface à « nanoprofil » avancé, ce skaï®, essentiellement 
utilisé sur les yachts, résiste à des conditions climatiques 
extrêmes. Il ne passe pas, résiste aux moisissures et à 
l’usure, est ignifuge et peut être exposé à l’eau chlorée et 
salée. Il est également très facile à nettoyer.

Entretien
Nettoyer avec de l’eau chaude et un chiffon microfibres

Nautic Skai® (Neptun)
Kunstleder auf pvc basis. Dank der robusten „Nanoprofil”-
Oberflächen-beschichtung ist dieser Typ Skai®, der vor 
allem auf Yachten verwendet wird, beständig gegen 
extreme Witterungsbedingungen. Das Material verfärbt 
sich nicht, ist schimmelbeständig, strapazierfähig, schwer 
entflammbar und unempfindlich gegen Chlor- und 
Salzwasser. Außerdem lässt es sich sehr leicht reinigen.
 
Pflege
Reinigen mit warmen Wasser und einem Mikrofasertuch

Cuero náutico Skai® 
Cuero sintético a base de pvc. Gracias al avanzado 
recubrimiento de superficie “nanoperfil”, este tipo de 
Skai®, que se utiliza principalmente en yates, es muy 
resistente a las condiciones climatológicas extremas. 
No se descolora, es resistente al moho y al desgaste, es 
ignífugo y resistente al agua clorada y al agua salada. 
Además, es muy fácil de limpiar.
 
Mantenimiento
Limpiar con agua caliente y un trapo de microfribres

Nautical Skai® 
Artificial leather, PVC based. Thanks to the advanced 
‘nano-profile’ surface coating, the Neptun Skai® artificial 
leather, which is most of all used on yachts, can withstand 
even the most extreme weather conditions. It does not 
discolour, is resistant to mould, chlorinated and sea water, 
and is flame retardant. On top of that it is very easy to 
clean. 

Maintenance
Simply clean with warm water and a micro fibre cloth.

Nautische Skai® 
Kunstleer op basis van PVC. Dankzij de geavanceerde 
‘nanoprofile’ opper-vlaktecoating weerstaat dit type 
Skai®, dat vooral gebruikt wordt op yachten, aan 
extreme weersomstandigheden. Het verkleurt niet, is 
schimmelbestendig, slijtvast, vlamvertragend en bestand 
tegen chloor- en zoutwater. Het is bovendien zeer 
makkelijk te reinigen.
 
Onderhoud
Reinigen met warm water en een microvezeldoek

Nautische stoffen
De nautische stoffen zijn speciaal ontwikkeld voor 
buitengebruik. Ze verkleuren niet in de zon, zijn bestand 
tegen vlekken, schimmelvorming, chloor en zout water. 
Dankzij de ‘hot melt’ coating die aan de achterkant 
van de stof aangebracht wordt, kan water quasi niet 
doordringen. 

Onderhoud
Wasbaar op 40°C.

LUXURY FABRICS 
These new sophisticated fabrics, made of solution dyed 
polyofine, are the perfect combination of ecology (100% 
recycable), innovation and performance: they are double 
as resistant compared to acrylic. They are resistant to 
water, fungus, stains and do not fade in sunlight. Also 
highly abrasion and pilling resistant.

Maintenance
Washable at 40°C. Requires no ironing.

LUXURY FABRICS 
Deze nieuwe, gesofisticeerde stoffen gemaakt van in 
de massa gekleurde polyofine, vormen de perfecte 
combinatie van ecologie (100% recycleerbaar), innovatie 
en prestatie: ze zijn dubbel zo sterk als acryl. De stoffen 
zijn tevens water-, schimmel- en vlekbestendig en 
vervagen niet door het zonlicht. Ook zeer slijtvast en 
bestand tegen pluizen. 

Onderhoud
Wasbaar op 40°C. Strijken is niet nodig.

LUXURY FABRICS 
Ces nouveaux tissus sophistiqués en polyofine teinté dans 
la masse, sont la combinaison parfaite entre l’écologie 
(100% recyclable), l’innovation et la performance: ils sont 
deux fois plus résistants par rapport à l’acrylique. En plus, 
ils sont résistants à l’eau, la moisissure, les taches et ils 
ne se décolorent pas au soleil. Également très résistants à 
l’abrasion et au boulochage. 

Entretien
Lavable à 40° C. Pas de repassage nécessaire

LUXURY FABRICS 
Diese neuen anspruchsvollen Stoffen, aus in der Masse 
gefärbtes Polyolefin hergestelt, sind die perfekte 
Kombination zwischen Ökologie (100% recyclebar), 
Innovation und Leistung: sie sind doppelt so resistent wie 
Acryl. Sie sind Wasser-, Schimmel- und Fleckbeständig und 
verblassen sich nicht im Sonnenlicht. Ebenfalls abriebfest 
und bestand gegen Fusseln. 

Pflege
Waschbar bei 40 ° C. Bügeln nicht notwendig.

LUXURY FABRICS 
Estos nuevos tejidos sofisticados, de poliofina teñida 
en masa, son la combinación perfecta entre la ecología 
(100% reciclable), la innovación y el rendimiento: son 
dos veces más resistente como el acrílico. Son resistentes 
al agua, hongos, manchas y no se desvanecen en la luz 
del sol. También son muy resistentes a la abrasión y la 
formación de pelusas. 

Mantenimiento
Lavable a 40 º C. No requiere planchado.

111110



OUTDOOR LEATHER® 
An exclusive leather, suited for outdoor use, from the 
renowned Boxmark brand. The raw material comes from 
Central European bull hide. Resistant to sunlight, sun tan 
lotions, sea- and chlorinated water and mildew, thanks 
to a permanent all-round protection from the surface, 
through its cross-section to the rear   The use of special 
dyes and pigments ensures that the leather also absorbs 
up to 30°C less heat than normal leather.  Not available 
with dryfoam filling. When the cushions get wet from rain, 
the filling should be removed and allowed to dry. Shiny 
spots from use are typical of the product. 

Maintenance
Easy to maintain with lukewarm water and a micro fiber 
cloth or the special cleaning kit. Feed twice a year with a 
leather cream.

DRY FOAM FILLING 
Cushions with dryfoam filling are weatherproof, which 
means you can leave them outside, even during short 
periods of rain. The filling has an open cell structure 
which allows air to circulate and water to drain off, 
substantially inhibiting fungal growth. To preserve the 
beautiful appearance of your cushions longer, it is best to 
keep them indoors during autumn and winter. 

REGULAR FILLING 
The filling in our standard cushions is made from 
polyether foam. Although all our fabrics are treated with 
Teflon, which makes them water and dirt repellent, this 
type of cushion filling is not water resistant. Therefore, 
we advise you not to leave the cushions outdoors when 
raining. If the cushions do get wet, remove the filling and 
leave it to dry.

OUTDOOR LEATHER® 
Een exclusief leder, geschikt voor buitengebruik, van het 
gerenommeerde merk Boxmark. Als grondstof wordt 
Centraal-europese stierenhuid gebruikt. Bestand tegen 
zonlicht, zonneolie, (zee)water en schimmels dankzij 
een all-round bescherming die van de voorzijde, via de 
doorsnede, tot aan de achterkant wordt aangebracht. 
Het leder warmt bovendien tot 30°C minder op door 
het gebruik van speciale verven en pigmenten. Indien de 
kussens nat worden, moet de vulling uit de hoes gehaald 
worden om ze te laten drogen. Glimmende plekken door 
het gebruik zijn typisch voor dit product.

Onderhoud
Makkelijk te onderhouden met lauw water en een 
microvezeldoek of de speciale reinigingskit. 2 maal per 
jaar voeden met een ledercrème.

DRY FOAM FILLING 
Kussens met een dryfoam vulling zijn volledig 
weerbestendig. Dit betekent dat ze buiten bewaard 
kunnen worden, zelfs bij korte regenbuien. De vulling 
heeft een open celstructuur waardoor de lucht vrij kan 
circuleren en het water kan draineren zodat schimmel 
geen kans krijgt. Om uw kussens langer mooi te houden, 
raden wij aan ze gedurende de herfst en winter binnen 
te bewaren.

REGULAR FILLING 
Onze standaard kussens hebben een vulling van polyether 
schuim.Hoewel al onze stoffen behandeld zijn met Teflon 
om ze water- en vuilafstotend te maken, is dit type van 
vulling niet waterdicht. Bijgevolg raden wij u aan de 
kussens binnen te halen wanneer het regent. Indien 
het kussen toch nat wordt, moet de vulling uit de hoes 
gehaald worden om ze te laten drogen.

OUTDOOR LEATHER® 
Un cuir exclusif, adapté à l’utilisation à l’extérieur, de la 
marque renommée Boxmark. La matière brute provient 
de peau de taureau de l’Europe centrale. Résiste à la 
lumière du soleil, aux lotions de bronzage, l’eau salée et 
chlorée, et la moisissure, grâce à une protection complète 
de la surface, par sa section, à l’arrière. L’utilisation de 
colorants et de pigments spéciaux assure que le cuir 
absorbe aussi jusqu’à 30°C moins de chaleur que du cuir 
normal. Quand les coussins sont mouillés, vous devez 
retirer le rembourrage de la housse et le faire sécher. 
Taches brillantes de l’utilisation sont typiques du produit.

Entretien
Facile à entretenir avec de l’eau tiède et un chiffon micro-
fibres, ou le kit de nettoyage spécial. Nourrir deux fois par 
an avec un crème.

DRY FOAM FILLING 
Les coussins avec un rembourrage en dryfoam peuvent 
rester dehors, mêmes pendant de courtes périodes de 
pluie. Le rembourrage dispose d’une structure à cellules 
ouvertes, ce qui permet à l’eau de drainer et à l’air de 
circuler librement, ce qui limite le risque de moisissure. 
Pour préserver les coussins, nous vous recommandons de 
les rentrer à l’automne et en hiver.  

REGULAR FILLING 
Le rembourrage de nos coussins standards est à base de 
mousse de polyéther.  Bien que tous nos tissus sont traités 
avec Teflon, ce qui les rend imperméable et insalissable, ce 
type de rembourrage n’est pas étanche. Par conséquent, 
nous vous conseillons de ne pas laisser les coussins à 
l’extérieur quand il pleut. Si les coussins sont mouillés, 
vous devez retirer le rembourrage de la housse et le faire 
sécher.

OUTDOOR LEATHER® 
Ein exklusives Leder, für den Außeneinsatz geeignet, 
der renommierten Marke Boxmark. Der Rohstoff 
kommt von Bullen häute aus Mitteleuropa. Lichtecht, 
resistent gegen Sonnenöl, Meerwasser und Chlorwasser, 
schimmelbeständig und schmutzabweisend, dank einen 
Rundumschutz von der Öberflache durch den Querschnitt 
bis zur Rückseite. Durch den Einsatz van speziellen 
Farbstoffen und Pigmenten wird das Aufheizen des Leders 
durch Sonneneinstrahlung um bis zu 30°C reduziert. 
Wenn die Kissen nass werden, muss die Füllung aus dem 
Bezug genommen und getrocknet werden.  

Pflege
Einfach zu reinigen mit lauwarmen Wasser und einem 
Microfasertuch oder mit dem speziellen Reinigungsset. 
Zweijährlich mit Pflegemilc einlassen.

DRY FOAM FILLING 
Kissen mit Dryfoam-Füllung sind witterungsbeständig, 
Sie können sie daher im Freien lassen, auch bei kurzen 
Regenperioden. Die Füllung hat eine offene Zellstruktur, 
sodass die Luft zirkulieren kann und Wasser abfließen, 
so Schimmel sich nicht bildet. Damit die Kissen länger 
ansehnlich bleiben, sollten sie im Herbst und Winter 
möglichst nicht im Freien bleiben. 

REGULAR FILLING 
Standardmäßig werden unsere Kissen mit Polyether-
Schaumstoff gefüllt. Zwar werden alle unsere 
Stoffe mit Teflon behandelt, sodass sie wasser- und 
schmutzabweisend sind, diese Standardfüllung ist jedoch 
nicht wasserbeständig. Wir empfehlen daher, diese Kissen 
nicht permanent im Freien zu lassen. Wenn sie nass 
werden, muss die Füllung aus dem Bezug genommen und 
getrocknet werden.

OUTDOOR LEATHER® 
Un cuero exclusivo, ideal para uso al aire libre, de la 
marca Boxmark de renombre. La materia prima proviene 
de piel de toro de Europa Central. Resistente a la luz solar, 
lociones de bronceado de sol, agua de mar, agua clorada 
y el moho, gracias a una permanente protección total de 
la superficie, a través de su sección transversal en la parte 
trasera. El uso de colorantes y pigmentos especiales se 
asegura de que el cuero también absorbe hasta 30°C 
menos calor que el cuero normal. Cuando los cojines 
mojarse con la lluvia, saque el relleno de las fundas y 
déjelo secar. Puntos brillantes por el uso son típicos del 
producto.

Mantenimiento
Fácil de mantener con agua tibia y un paño de micro fibra 
o el kit de limpieza special. Utilizar dos veces al año con 
una crema nutritiva.

DRY FOAM FILLING 
Los cojines con relleno de ‘dryfoam’ son resistentes a la 
intemperie, de modo que puede dejarlos tranquilamente 
al aire libre, incluso si llueve un poco. El relleno tiene 
una estructura celular abierta, con lo cual el aire puede 
circular libremente y el agua escurrirse, ansí el moho se 
evita sustancialmente.. Sin embargo, para que los cojines 
mantengan su mejor aspecto el máximo de tiempo, 
debería guardarlos dentro en otoño e invierno.  

REGULAR FILLING 
El relleno estándar de nuestros cojines es espuma de 
poliéter. Si bien todas nuestras telas son sometidas a un 
tratamiento con teflón para impermeabilizarlas al agua 
y a la suciedad, este relleno estándar no es resistente al 
agua. Por eso le recomendamos no dejar estos cojines 
permanentemente al aire libre. Si se mojan, saque el 
relleno de las fundas y déjelo secar.

baches de protection
Des bâches de protection imperméables en PU respirant 
sont disponibles en plusieures dimensions.

Schutzhüllen
Unsere Schutzhüllen sind aus   wasserabweisendem 
PU hergestellt,  sind atmungsaktiv und verfügbar in 
verschiedenen Abmessungen.

Fundas de protección
Fundas de protección in PU impermeable y respirante 
están disponible in varias dimensiones

protection Covers 
Covers in waterproof, PU-breathable material are 
available in different dimensions.

beschermHoezen
Hoezen in waterdicht, ademend PU zijn verkrijgbaar in 
diverse afmetingen.

NL FR DE ESGB
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Natal alu p. 24-29 poWdercoaTed alumiNium + baTyliNe®

stackaBle

matching tables: picass (Tribù versus) 

00-white00-white 85-earthBrown85-earthBrown

84

52
55

71

46
armchair
05918

easy chair 
05912

72

57

35 35

51
46

70

88

205

32

footrest
05990

adjustable lounger
05940

other matching table: x-tend

06358 68x98 cm 06373 98x98 cm  
06351 170x98 cm 06352 210x98 cm
 06354 265x98 cm

115114

Natal alu sofa p. 9-23 poWdercoaTed alumiNium + TexTileNe sTraps

matching tables: picass (Tribù versus) or Neutra

00-white00-white 85-earthBrown85-earthBrown

06382 62x62 cm
06384 62x122 cm

25

62

sofa 117cm
05902 -x

sofa 189cm
05908 -x 

sofa 273cm
05909 -x 

pouf 
05992 -x

corner small 286cm 
meridienne left 
05906l -x 

corner small 286cm 
meridienne right 
05906r -x 

corner large 370cm 
meridienne left 
05907l -x 

corner large 370cm 
meridienne right 
05907r -x 

60

60

60

60

60

60

60

78

81

81

188

188

188

188

117

114

189

273

286
96

96

96

96

370

370

286

24

24

24

24

24

24

24

24

81

81

81

81

81



seaT iN belmadur® Wood* seaT iN baTyliNe® Tables

Table with Zimbabwe 
black granite top
07352-x-90 - 220cm
07354-x-90 - 270cm

72

100

72

100

coffee table glass top 63cm
07283-x-y

side table for lounger 
glass top
07285-x-y

Trolley glass top 
07298-x-y60

80
60

63

63

63

63

27

37

coffee table glass top 110cm
07282-x-y27

110
110

90-black90-black 90-black90-black 00-WhiTe00-WhiTe

y-glass Top:x-frames:

77

56

armchair*
07211

00-WhiTe00-WhiTe

78

59
56

45
armchair
07311

69

93 67

28 easy chair* 
07212

67

93 67

30
easy chair
07312

83

192
76

38 adjustable lounger*
07241

83

192
76

38 adjustable lounger
07341

44

202 43

backless bench*
07235

* store inside 
during autumn and 
winter period

28

57
56

footrest*
07290

Neutra p. 33-43 poWdercoaTed alumiNium high pressure iNJecTed

Table with glass top
07252-x-y - 220cm
07254-x-y - 270cm

117116



armchair
05418

easy chair
05412

adjustable lounger (ep)
05440e   

74-QuarTZ 90-black86-cafÉ 

Noir

76-silverblack

72

71 57

35

dining table 
with ceramic top
05870-x  90 cm
05851-x  179cm
05853-x  233cm

00-WhiTe 71-silkgrey
caNaTex

footrest
05490   

33

52

52

86

55
52

46
88

205

69
32

Trolley with ceramic top
05898-x75

90

60

73

90

90-black07-sabbiata

ceramic tops:

Natal light p. 46-51 sTaiNless sTeel 316l cb/ep + baTyliNe®

sTackable

72

71 57

00-WhiTe 74-QuarTZ sTackable

75

60

75

90

Natal techno p. 52-53

armchair
03418e

83

57 52

46

35

5152

footrest / side table
03490e  

46

208

44

backless bench 
(only in white)
03435e

Trolley
03498e 

dining table
03470e - 90 cm
03451e - 179cm
03453e - 233cm

easy chair 
03412e   

adjustable lounger
03440e   

96

205

3369

sTaiNless sTeel 316l ep + TechNo
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46

188

44

sTaiNless sTeel 316l ep + iNdoNesiaN plaNTaTioN Teak

sTackable

84

57
52

46

dining table
01470e  90 cm
01452e  221cm

Trolley with 2 trays
01459e

75

90

60

armchair
01418e  

72

71 57

35 easy chair
01412e   

35

52
51

footrest / side table
01490e   

99

204

33
69

adjustable lounger
01440e  

backless bench
01435e   

75

90

75

90

75

240/300/360

90

extendable table
01456e   

25

60

60

2-seater  
03406 
cushions* not included

3-seater
03407   
cushions* not included

back 
03497
cushions not included

armrest
03496
cushions not included

square coffee Table
with ceramic top   
05482

rectangular coffee Table
with ceramic top
05481

72 144

22

72 215

22 25

120

60

ceramic tops:

79-cloudy
grey

00-cloudy 
WhiTe

85-earTh 
broWN

71-cloudy 
silkgrey

Natal sofa p. 58-59 sTaiNless sTeel 316l cb/ep

* also available in all-weather cushions (dryfoam filling)
 covers available in waterproof, breathable pu

Natal teak p. 54-57

set 1 set 2 set 3 set 4 set 5

03407

03407

03407

03407

03407

03406

03406

03406

03406

03406

03406
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74-QuarTZ

armchair
01218

85

57 55

46

side table
01283  

34

48

48

76 95
extendable table
01257   

dining table
01270-ii - 95 cm
01251-ii - 180cm
01252-ii - 222cm

76

360

24095

adjustable 
lounger 
Quartz batyline
01340-74   

98

34

197

70

square coffee table
01282 

rectangular coffee table
01284 

25

63
63

25
63

123

meridienne left
01203   25 97

192

62

meridienne right
01204   

25
97

192

62

armchair
01202s - 90 cm   
01202 - 126 cm62

25
97

corner
01201   25

97

62

97

armchair
01207 - 200 cm

2597

200

62

covers available in waterproof, breathable pu

iNdoNesiaN plaNTaTioN Teak iNdoNesiaN plaNTaTioN TeakPure p. 62-65 Pure sofa p. 66-71

sTackable

cusHioNs casual stYle: 
only cat a - b - c (regular filling)

cusHioNs miami stYle: 
cat a - b - c (regular filling)  
d - e (dryfoam filling)

01203

01203

01202

01201

01203

01203

01203

01204

01201

01202

01202

0120401203

set 1

set 3

set 4

set 2
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68

75

165

36

75

6877

39

75

95

Table with ceramic top
07151E - 187cm
07154E - 297cm

75

54 54

47

Easy chair 
07112E   

Contour lounger
07140E  

73-Cendre50-Bluestone00-White

Armchair
07111E

75

54 54

47
Armchair
07111-00-00

00-White 99-Black 00-White

Other matching stainless steel tables: X-tend and Mystral (Tribù versus)
Matching coffee tables: Natal Sofa coffee table

Matching white dining tables: X-tend, Neutra, Mirthe (Tribù versus)  
and Picass (Tribù versus)
Matching low tables: Picass and Mirthe (Tribù versus)

x-tend p. 80-81 Aluminium frame + tempered glass top

Extendable table
07554-x - 160>270cm
07555-x - 200>310cm

User-friendly pull-out system

Extendable table
07554-00-00 160>270cm
07555-00-00 200>310cm

75 75

98 98

-> ->

99-Black00-White 00-White

X-glass tops: Glass top:

Frame in adonised aluminium Frame in white powdercoated aluminiumFrame in electropolished stainless steel Frame in white powdercoated stainless steel

essentiel p. 74-81 Stainless steel 304L EP + Batyline®
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00-White 79-Antracite Stackable

78

53 53

45

111

53 53

7778

53 53

45

83

170
80

30
Armchair regular legs
05118E

Bar chair
05116E

Armchair sled legs
05711E   

Contour lounger
05742E  
Only in white 00

Matching tables: Natal Light, Natal Techno, X-tend, Mystral (TRIBÙ versus), Picass (TRIBÙ versus) and Mirthe (TRIBÙ versus)

BIRD

75 75

224

57 90
46

Bench
07031 - 184 cm
07030 - 244 cm

Table 
07052 

Round table with lavagna top
05362E   

ZENITH Stainless steel 316L EP & black lavagna top

Galvanised steel & teak

74

160

Stainless steel 304L EP + seat in polypropylenevintage p. 84-89 limited editions p. 90-93
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bio-eThaNol 

sTaiNless sTeel

heat resistant glass
candle not included

burns on lamp oil
ss base included

torches*

40

30

75

5
30 49

150 30

200

100 72

80

25

120

25

195

30150

d5006 d5004 d5008

d5001 low d5002 medium d5003 high

cooler*

serVing 
tray**

PriVacy* shower

d5013

* Weather resistant polyester

foot in white acrylic 
with foot shower

** powdercoated aluminium

accessoires

36

70 90 110

33 33

45

34 34

33 33

36

27 2727 27

40

33 33

56

34 3434 34

45

(only full 
teak part)

 d5018 70cm - d5019 90cm - d5020 110cm

lantern 

Phoro torch 

lui*

lantern 

towel rack

elle*

suPPort for 
lantern

eos

roots*

90
47

30 67
35

* Natural cracks are part of the charm of the product

d5015

d5022

d5017

d8100

d5023 

d8101 d8102

d5016 

plastified glassfibre sticks
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Ask our Contract Catalogue for more information on our contract assortment
Blue Palace Resort & Spa, Crete, Greece

PROJECTS
Belgian Embassy	A lgers	A lgeria
Kooyong Lawn Tennisclub	M elbourne	A ustralia
Hotel Walliserhof	B rand	A ustria
Hotel Julien	A ntwerp	B elgium
Bubbles Champagne bar	H asselt	B elgium
Carbon Design Hotel 	G enk	B elgium
Coca Cola headoffice	B russels	B elgium
VTM	V ilvoorde	B elgium
Faculty Club	L euven	B elgium
Flemish Parliament	B russels	B elgium
Pfizer 	Z aventem	B elgium
Radisson Blu Resort & Spa	D ubrovnik	C roatia
Air France	P aris	F rance
Centre Pompidou	M etz	F rance
Crédit Agricole Evergreen	M ontrouge	F rance
Mc Donalds	P aris (Arcueil & Bussy St Georges)	F rance
La Réserve	R amatuelle	F rance
Clipper Hotel Elb-Lodge 	H amburg	G ermany
Hotel Costa Meloneras	L as Palmas	G ran Canaria
Navarino Dunes 	C osta Navarino	G reece
Blue Palace Resort & Spa	C rete	G reece
Royal Irish Yachtclub	D ublin	 Ireland
Saint George International	J erusalem	 Israel
Kourakuen Spa	T okyo	J apan
Royal Palace	A mman	J ordan
Crowne Plaza Hotel	B eyrouth	L ebanon
Domaine Thermal de Mondorf	M ondorf-les-bains	L uxembourg
Deloitte	L uxembourg	L uxembourg
Hotel Albert Premier	L uxembourg	L uxembourg
The Westin Kualo Lumpur	K uala Lumpur 	M alaysia
Belgian Consulate	C assablanca	M arokko
Belgian Embassy	M anilla	P hilippines
Vilalara Thalassa Resort	L agoa	P ortugal
Princess Noura University	R yadh	S aoudi Arabia
St Regis Hotel	S ingapore	S ingapore
Reflections	K eppel Bay	S ignapore
Joj Café Shopping Mirage	 Žilina	S lovakia
Cape Coral Hotel	C ape Town	S outh Africa
Eurostars Grand Marina Hotel 	B arcelona	S pain
Reina Victoria Melia hotels	M adrid	S pain
Crowne Plaza Hotel	G enève	S uisse
Cisko Systems 	A msterdam	T he Netherlands
PSV Football stadion	E ndhoven	T he Netherlands
Hilton Baynunah	A bu Dhabi	U nited Arab Emirates
Intercontinental Hotel Abu Dhabi 	A bu Dhabi	U nited Arab Emirates
BBC 	L ondon	U nited Kingdom
Hilton Hotel 	A tlanta, Georgia	USA
Parker Meridien Hotel	N ew York City, New York	USA
Westfield Century City	L os Angeles, California	USA
Sasanqua Day Spa	K iawah Island	USA
Colorado Center	S anta Monica	USA
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